Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Revelation to John, Chapter 2

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-7 To the angel of the church in Ephesus

Christ who holds the seven stars and walks among the lampstands (1) commends Ephesus' labor, endurance, and rejection of false apostles and the Nicolaitans (2-
3, 6), but rebukes the abandoned first love and calls for repentance under threat of the lampstand's removal (4-5); the call to hear and the promise of the tree of
life close the oracle (7).

B 2:8-11 To the angel of the church in Smyrna

The First and Last, who died and lived again (8), knows Smyrna's affliction and poverty — yet its wealth — and the slander of the so-called synagogue of Satan (9);
he summons fearless faithfulness through a ten-day tribulation unto death, promising the crown of life and immunity from the second death (10-11).



C-2:12-17 To the angel of the church in Pergamum

He who wields the sharp two-edged sword (12) knows Pergamum dwells where Satan's throne is and has held fast even at Antipas' martyrdom (13), but rebukes
those holding the teaching of Balaam and of the Nicolaitans (14-15); repent, or he comes to war against them with the sword of his mouth (16) — the conqueror is
promised hidden manna and a white stone with a new name (17).

D-2:18-29 To the angel of the church in Thyatira

The Son of God with flaming eyes and burnished feet (18) commends Thyatira's increasing love and service (19) but rebukes its tolerance of 'Jezebel, the self-
styled prophetess seducing his servants to immorality and idol-food (20); refusing repentance, she and her followers face sickness, death, and tribulation, that all
the churches may know the heart-searching Judge (21-23). To the rest, who reject 'the deep things of Satan, no further burden — only hold fast (24-25); the
conqueror who keeps his works to the end receives authority over the nations and the morning star (26-28), sealed by the call to hear (29).

1 T dyyélw tiic €v E@éow ékkAnoiag ypapov: Tade Aéyel 0 Kpat®v Toug Enta dotépag £v Tf] 0e€1d avToU,
0 TEPLTATOV €V UECW TAOV EMTA ALY VIOV TV XPLUOGHV-

To the angel of the church in Ephesus write: These things says the one who holds the seven stars in

his right hand, who walks among the seven golden lampstands:

ORACLE OPENING (EPHESUS) | asynpeton The first of four letters: the fixed address-and-self-

predication frame, the self-description drawn from the inaugural vision of 1:13, 16, 20.

T® ayyéAw TG v

to the angel/messenger of the in

Dative Dative Genitive preposition + dative (place)
article indirect object (addressee of ypdiov) article

&yyehog: 'messenger, angel'; the 'angel' of
each church — a guardian angel, the
bishop/leader, or a personification of the
congregation (much debated).
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"EQécw gkkAnoiag ypayov Tade

S

Ephesus church write these things

Dative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - ypdpw Accusative

dat. of place genitive of relationship (the angel's church) main verb (command to John) direct object of Aéyet
"Egecog: Ephesus, chief city of the province ékkAnoia: 'assembly, congregation'; the — ingressive aorist imperative 88¢: 'this'; tade Aéyet renders the prophetic
of Asia, first of the seven cities on the gathered Christian community of the city. 'thus says (the Lord)' formula (LXX) — a

. ypdow: 'write'; the dictating command . o
circular route. divine messenger-oracle now on Christ's

repeated at the head of each oracle (cf.

lips.
1:11, 19). 'S
/4 (4 ~ \
)\EYEI (0] KPpATWV TOLG
says the one who holds the
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Kpatéw Accusative
main verb (introduces the oracle) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of Aéye1) article

— gnomic/declarative present — present (durative/possessive)

Aéyw: 'say'; with tade, the heralding kpatéw: 'hold fast, grasp firmly'; Christ
formula of an authoritative securely holds the stars — sovereign over
pronouncement. the churches (cf. 1:16).

[ 4 \ pd 7 bl ~
EMTA AOTEPAG EV ™m
seven stars in the
Accusative Accusative preposition + dative (place) Dative
attributive numeral (indeclinable adj.) direct object of kpatv article

£ntd: 'seven'; the number of completeness dotrip: 'star'; the seven stars = the angels of
— the seven stars are the seven the seven churches (1:20).

angels/churches (1:20).
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de&rx avtod 0 TMEPINATOV

right hand his the one who walks

Dative Genitive Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mepimatéw

dat. of place (in his right hand) genitive of possession article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition to § kpat@v)
de&16¢: 'right (hand)'; the position of power — present (durative)

and protection. , )
P nepinatéw: 'walk about'; Christ moves

among the lampstands — present,
inspecting, and active in the churches.

~ = ~ ™ - ™ -

v UEoW TV ETTAL
in midst the seven
preposition + dative (place) Dative Genitive Genitive
dat. of place (¢v uéow = 'among’) article attributive numeral (indeclinable)

véoog: 'middle’; év uéow + gen. = 'in the
midst of, among

Avxviov TOV XpPLO®OV

lampstands the golden

Genitive Genitive Genitive

genitive (object of év uéow) article attributive adjective
Avyvia: 'lampstand'; the seven lampstands xpuoodg: 'golden'; gold marks the holy,
= the seven churches (1:20), evoking the sanctuary-grade preciousness of the
temple menorah (Zech 4). churches.

2 Oida T £pya 60V KAl TOV KOTOV KAl TV DITOUOVAV 60V, Kl 0Tt 00 0V Bactdont Kakoug, Kal Eneipacag
TOUG AEYOVTOG EQUTOVG AooTOAOUG Kal 00K €101V, Kl £0PEC AUTOVC PELIEIC

I know your works and your toil and your endurance, and that you cannot bear evil men, and you

tested those who call themselves apostles and are not, and you found them false;

COMMENDATION (THE AIATNQzIz) | AsynpeToN —The diagnostic oida opens the body: Christ

commends Ephesus' strenuous orthodoxy — labor, endurance, and the exposure of false apostles.
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5 1 324
018« ™ Epya oov
I know the works your
Perf Act Indic 1 Sg - 0ida Accusative Accusative Genitive
main verb (diagnostic formula) article direct object of 0ide genitive of possession
— perfect-with-present-force (stative) £pyov: 'work, deed'; the church's concrete
. h is of Christ'
oida: 'know' (perfect with present sense); ((:Ofnjlgc)’ e eleadit AN eREss e
cf. 2:23).
the omniscient inspection opening each
oracle's body.
\ 1 /4 \
Kol TOoV KOTtOoV Kol
and the toil and
coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object (epexegetic of &oyx)
ko6mog: 'labor to weariness, toil'; strenuous
effort — perhaps appositional to £pya.
\ € 4 \
mv UTTOpOVIV oov Kol
the endurance your and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of possession
Umopovn: 'steadfast endurance' (016 +
pévw); patient remaining-under, a key
Apocalypse virtue (1:9; 13:10).
(74 b 4 Ié
ot oV duvn Bactacat
that not you are able to bear
conjunction (content clause, object of 0id«) negative particle Pres Mid Indic 2 Sg - §0vauat Aor Act Inf - factdlw

main verb (671 clause)
— stative present

dvvapat: 'be able'; here of moral incapacity
— they cannot stomach the wicked.

complementary infinitive (of §6vn)
— constative aorist

Pactalw: 'carry, bear, endure'; to tolerate

or put up with.
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KaKOUG

evil men

Accusative

direct object of faotdont

Kak6g: 'evil, bad'; substantival — wicked

”~ N ~

bl 7 \
Kal EMELPACAG TOUG
and you tested those
coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Sg - melpalw Accusative

main verb article (substantizes ptc.)

— constative aorist

persors. nelpddw: 'test, put to the proof'; the church
examined the credentials of would-be
apostles (cf. 1 John 4:1).
/4 (4 \ 2 14 \
Aéyovtag £0UTOVG ATOGTOAOVG Kal
who call themselves apostles and
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - Aéyw Accusative Accusative coordinating conjunction (adversative force)

substantival participle (object of éncipaoag)
— present (durative)

Aéyw: here 'claim, profess'; those

reflexive pronoun (object of Aéyovrag) double accusative (object complement)

andotolog: 'apostle, sent one'; itinerant
claimants to apostolic authority (cf. 2 Cor

professing themselves apostles. LB
oUK ATAY Kol EVPEG
not they are and you found

negative particle

Pres Act Indic 3 Pl - eiui coordinating conjunction Aor Act Indic 2 Sg - e0piokw

main verb (copula) main verb

— stative present — constative aorist

evpiokw: 'find, discover'; the verdict
reached after testing.

=

aUTOUG
them

Accusative

direct object of ebpeg

"

Pevdeic

false/liars

Accusative

object complement (predicate acc.)

Yevdnic: 'false, lying'; proven counterfeit —
the antonym of Christ 'the faithful witness'
(1:5).



3 kal bmopovh Vv €Xelg, Kal £pdotacag 01 TO GVoud Lo, Kal 00 KEKOTIOKEG.

and you have endurance, and you have borne up for the sake of my name, and you have not grown

weary.

COMMENDATION (CONTINUED) = K&i A second commendation, framed by Baotdlw/xomdw wordplay

(cf. v.2 xémov): they bear burdens for the Name yet are not worn out.

~ - - ™ -~ - 7~

Kal UTIOMOVT]V EXELG Kal
and endurance you have and
coordinating conjunction Accusative Pres Act Indic 2 Sg - &xw coordinating conjunction
direct object of &xeig main verb
vnopovy: 'steadfast endurance'; the — stative present

resumed key term (cf. v.2). £xw: 'have, hold'; here of a possessed

quality.
épactacag S 0 ovoua
you have borne up because of the name
Aor Act Indic 2 Sg - factdlw preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
main verb article object of S (cause)
— constative aorist Svoua: 'name'; 'for my name's sake' —

endurance motivated by allegiance to

aotdlw: 'bear, endure'; here positively —
P ¢ £ 4 Christ.

they bore the burden of fidelity (contrast
v.2, of evil men they will not bear).



uov Kol o0 KEKOTILAKEG

my and not you have grown weary
Genitive coordinating conjunction negative particle Perf Act Indic 2 Sg - komdw
genitive of possession main verb

— resultative perfect (abiding state)

Komidw: 'grow weary, toil to exhaustion';
cognate with kémoc (v.2) — they have
laboured without flagging.

4 GAA& €Xw Kata 600 OTL TNV AYATNV GOV THV TPWTHV APTKEG.

But I have against you that you have abandoned your first love.

REBUKE = @AAQ  The adversative 4AAd pivots from commendation to censure: orthodoxy without

love is the fatal lack.
GAAX EXw KOTO 600
but I have against you
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - &xw preposition + genitive (opposition) Genitive
main verb object of katd
— stative present
#xw katd Tvog: idiom, 'Thave [a charge]
against someone!
oqul Vv ayamnv Gov
that the love your
conjunction (epexegetic content clause) Accusative Accusative Genitive

article direct object of aqprikeg genitive of possession

&ydmn: 'love'; the first/original love — for
God and one another (debated which), now
cooled.



TV TPWTNV aQPiKeG

the first you have abandoned

Accusative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dpinut

article (second attributive) attributive adjective main verb (671 clause)
np&tog: 'first'; the original fervor of — constative aorist

i f. Jer 2:2). .
conversion (cf. Jer 2:2) aginur: 'leave, let go, forsake'; the love was

let drop — a decisive lapse.

5 uvnudveve obv élev méMTWKAC, Kal PeTavonoov kal Td mpta #pya moinoov- €1 8¢ ur, Epyouai oot kai
KIvow TNy Avxviav 6ov €k To0 TOTov avTG, 4V U LETAVOTOTG.
Remember therefore from where you have fallen, and repent and do the first works; but if not, I am

coming to you and will remove your lampstand from its place, unless you repent.

EXHORTATION & THREAT ~ODV  An inferential triad of imperatives (remember, repent, do) backed by

a conditional threat — the removal of the lampstand = the end of the church.

UVIUOVELE Y n60ev TMENTWKAG
remember therefore from where you have fallen
Pres Act Impv 2 Sg - uvnuovedw inferential conjunction interrogative adverb (indir. question) Perf Act Indic 2 Sg - nintw
main verb (command) né0ev: 'whence, from where'; the height main verb (indir. question)

from which they have fallen.

— durative present imperative — resultative perfect (abiding state of

fall
pvnuovelw: 'remember, keep in mind'; the allenness)

present urges ongoing recollection. nintw: 'fall'; the perfect marks a present
fallen condition.



Kol METAVONGOV Kol T
and repent and the
coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - HETAVOEw coordinating conjunction Accusative
main verb (command) article
— ingressive aorist imperative
petavoéw: 'change the mind, repent'; the
decisive turn demanded (the keyword of
the oracles).
MPRTA Epya noinoov el
first works do if
Accusative Accusative Aor Act Impv 2 Sg - To1éw conjunction (ei §¢ urj = 'otherwise')
attributive adjective direct object of moinoov main verb (command)

np@tog: 'first'; the deeds of the first love
(cf. v.4).

£pyov: 'work, deed'; repentance must be
enacted, not merely felt.

— constative aorist imperative

moi1éw: 'do, make'; resume the abandoned
works.

adversative particle

4
un
not
negative (g1 8¢ urj idiom)

| el 8¢ yun: elliptical idiom, 'otherwise, if not!

b4 7
Epxoual
I am coming

Pres Mid Indic 1 Sg - €pyopat

main verb
— futuristic present (imminence)

€pxopat: 'come'; a present of certain,
imminent coming — judgment, not (here)
the parousia.

ool
to you

Dative

dat. of (dis)advantage / direction
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Kal KIVIiow Vv Avxviav

and I will remove the lampstand
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg- kivéw Accusative Accusative
main verb article direct object of kKivijow
— predictive future Avyvia: 'lampstand'; here the church itself

Kivéw: 'move, dislodge'; to shift the (1:20) — its removal = ts demise.

lampstand away — extinguishing the
church's witness.

~ - - ™ - ™ -

GOoU €K 100 TOTOL

your from the place

Genitive preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

genitive of possession article object of éx (separation)

témog: 'place, position'; its appointed
standing among the churches.

k) g 7\ \ 4
axvutng Eav un METAVOTONG
its unless not you repent
Genitive conjunction (é&v urj, 3rd-class condition) negative particle Aor Act Subj 2 Sg - petavoéw
genitive of possession subjunctive (éxv ur clause)

— ingressive aorist

petavoéw: 'repent'; the condition that
alone averts the threatened removal.

6 aAAa todto €xelg, 0Tt UIoeig Ta €pya TV NIKOAATTAV, & KAY®w Utod.
But this you have, that you hate the works of the Nicolaitans, which I also hate.

RENEWED COMMENDATION | GAAQ A closing concession returning to praise: shared hatred of the

Nicolaitans' works aligns the church with Christ's own assessment.
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GAAG T00TO £xelg ot

but this you have that
adversative conjunction Accusative Pres Act Indic 2 Sg - &xw conjunction (epexegetic of tovto)
direct object of &eig (cataphoric) main verb

— stative present

#xw: 'have'; you have this (point in your

favor).

i ~ 1 1 1 04 1[0 ~
[adetA Ty T Epya TWV
you hate the works of the
Pres Act Indic 2 Sg - puioéw Accusative Accusative Genitive
main verb (671 clause) article direct object of uioeis article
— durative present £pyov: 'work, deed'; the practices, not the

ersons, are the object of hatred.
uioéw: 'hate, detest'; a settled abhorrence P )

of the heretics' deeds.

NikoAait®dv a KAY®W uLo®
Nicolaitans which Lalso hate
Genitive Accusative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - pioéw
genitive of source/possession relative pronoun (object of uio®) subject (crasis kai + £y, emphatic) main verb (rel. clause)
NikoAaitng: 'Nicolaitan'; a libertine sect (cf. K&y : crasis of kal €y, '1 also'; Christ's — durative present
v.15; Pergamum), traditionally traced to own verdict matches the church's.

‘w: 'hate'; Christ sh. he abh
Nicolaus (Acts 6:5), tolerating idol-food and UGB S rlSt shares t. e abhorrence
) it — the church's discernment is approved.
immorality.



7 ‘0 €xwV 00¢ GKOLGATW TI TO TVETUA AEYeL TATC EKKANGLALG. TG VIKOVTL dWow adT® Qayeiv €k To0 EVAov
¢ (WG, 6 €oTtv €V T® Tapadeiow ToT OeoD.

The one who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To the one who conquers I

will grant to eat from the tree of life, which is in the paradise of God.

CALL TO HEAR & CONQUEROR'S PROMISE | asynpeTon The double-formula closing the oracle: the

prophetic call to hear (cf. the Gospels) and the t® vik@vti promise — here Eden's tree of life regained.

”~ ™ ™ -

‘0 EXwv 00¢ AKOLGATW
the one who has an ear let him hear
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw Accusative Aor Act Impv 3 Sg - dKoVw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of dxovodrw) direct object of &wv main verb (3rd-person command)
— present (durative) o0g: 'ear"; the organ of receptive obedience — constative aorist imperative
— the prophetic hearing-formula (cf. Mark

gxw: 'have'; 'the one having an ear' — dxovw: 'hear, heed'; not mere audition but

anyone able and willing to hear. ) obedient attention.
o 0 nvedua Aéyer
what the Spirit says
Accusative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw
interrogative pronoun (object of Aéye1) article subject of Aéyer main verb (indir. question)
nvedua: 'Spirit'; the Spirit speaks Christ's — durative present

oracle — the words of the Son are the L
Aéyw: 'say'; the present underscores the

B IRR O i living address to all the churches.
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Ta1g SKK)\]] o1x1g Tw VIKWVTL
to the churches to the one who conquers
Dative Dative Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * Vikdw
article indirect object (plural — all seven) article (substantizes ptc.) substantival participle (dat. of advantage)
ékkAnoia: 'church'; though addressed to — present (durative/iterative)
one, each oracle is heard by all seven. - , - N
vikdw: 'conquer, overcome'; the t¢ vik®dvtt
formula closes each oracle — the victor
over compromise and persecution.
4 R ~ ~ b
8(&)0’(&) avTw Ppayewv €K
[ will grant to him to eat from
Fut Act Indic 1 Sg- 8idwut Dative Aor Act Inf - é66iw preposition + genitive (partitive source)

main verb
— predictive future

didwyt: 'give, grant'; the resumptive a0T®
('to him') is a Semitic-style redundant

resumptive pronoun (pleonastic, Semitism)

complementary infinitive (of §how)
— constative aorist

£oB{w: 'eat'; the gift is access to the life-
giving tree.

pronoun.

100 EVAov Tig {wiig

the tree of the life

Genitive Genitive Genitive Genitive

article object of éx (partitive) article attributive/epexegetic genitive
E0Mov: 'wood, tree'; to E0Aov tiig {wiig = the Cwn: 'life"; the tree that confers eternal life
tree of life of Eden (Gen 2:9), restored in the — paradise regained.
New Jerusalem (Rev 22:2).

0 £0TLV v 170

which is in the

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + dative (place) Dative

relative pronoun (subject of ét1v) main verb (copula, rel. clause) article

— stative present



/4 ~ ~
Tapadeiow T00 R

paradise of God

Dative Genitive Genitive

dat. of place article possessive genitive
napddeloog: 'paradise, garden' (a Persian 0ed¢: God; the paradise belongs to and is
loanword); the LXX word for Eden — God's opened by God himself.

restored garden-sanctuary.

Kat €Cnoev-

And to the angel of the church in Smyrna write: These things says the First and the Last, who

became dead and lived again:

ORACLE OPENING (sMYRNA) | Kai The second oracle; the self-predication draws on 1:17-18 — the

resurrected First-and-Last, fitted to a suffering, dying church.

Kol T@ dyyéAw thic €v Tuvpvn ékkAnoiac ypapov: Tade Aéyel 6 Tp@OTOG KAl O £6XATOG, O EYEVETO VEKPOG

Kol 170 ayyéAw TG

and to the angel of the

coordinating conjunction (links oracles) Dative Dative Genitive
article indirect object article

| dyyehog: 'messenger, angel'; see v.1.

b Z 4 b4 A 4
EV HLPVT] EKKANOLAC
in Smyrna church
preposition + dative (place) Dative Genitive
dat. of place genitive of relationship
Tudpva: Smyrna (modern izmir); the name | ékkAnoia: 'church!

evokes myrrh — fittingly, the church of
suffering and death.

ypayov
write

Aor Act Impv 2 Sg - ypdow

main verb (command)
— ingressive aorist imperative

ypdgw: 'write'; the recurring dictation

command.
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Tade

these things
Accusative
direct object of Aéyet

30¢: tdde Aéyer, the prophetic oracle-
formula (see v.1).

™

P

Afyer

says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— declarative present

[ 4

(o)
the
Nominative

article (substantival adj.)

TPKOTOG

First

Nominative

predicate/substantival adj. (subject of Aéye1)

np®tog: 'first'; 6 TpdTOG KAl O E0)ATOC, @
divine title (Isa 44:6; 48:12) applied to

Aéyw: 'say!
FYw: say. Christ (1:17).
\ [ 4 v «©
Kl (0} E0XAQTOG oG
and the Last who
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
article substantival adj. (coordinate subject) relative pronoun (subject of éyévero)
€oxatog: 'last'; the eternal one who
encompasses all history.
9 7 1 \ b /4
EYEVETO VEKPOG KOl 8(]’]0’ tAY
became dead and lived again
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - (dw

main verb (rel. clause)

— ingressive aorist

yivopati: 'become'; 'became dead' = died —

the incarnate one entered death.

predicate nominative

vekpog: 'dead'; Christ truly died — the
ground of comfort for martyrs.

main verb (rel. clause)
— ingressive aorist (came to life)

Caw: 'live'; ingressive — 'came to life, i.e.
rose; the death-and-resurrection that
disarms the second death (v.11).

9 0184 cov Thv OATYP1v kai TV TTwyeiav, dAAAX TAova10g €1, kai TV PAacenuiay ék TV Aeydvtwv

"Tovdatoug eivat EaVTOVGE, KAl OUK €161V GAAX cuVAYWYT] ToD Zatavd.

I know your affliction and your poverty — but you are rich — and the slander from those who say

they are Jews and are not, but are a synagogue of Satan.

COMMENDATION (NO REBUKE)

ASYNDETON

Smyrna receives no censure: Christ knows their

tribulation and material poverty (yet true wealth) and the slander of the 'synagogue of Satan!
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0184 oov Vv OATYv

I know your the affliction

Perf Act Indic 1 Sg - 0ida Genitive Accusative Accusative

main verb (diagnostic formula) genitive of possession article direct object of 0ia

— perfect-with-present-force OATY1G: 'pressure, tribulation'; the

e : . . o persecution the church endures.
oida: 'know'; the inspecting omniscience of

Christ.
\ A I4 b \
Kol v TITWXELAV AN
and the poverty but
coordinating conjunction Accusative Accusative adversative conjunction (parenthetic)
article direct object
ntwyela: 'destitution, beggary'; the deepest
poverty — perhaps from confiscation or
boycott.
4 5 \ )
T[AOUO'IOC €l KOl mv
rich you are and the
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - elui coordinating conjunction Accusative
predicate nominative main verb (copula) article
mAovotog: 'rich'; the paradox — materially — stative present
destitute, spiritually wealthy (contrast
Laodicea, 3:17).
4 b ~ /4
BAacpnuiav €K TOV Aeyovtwv
slander from those who say
Accusative preposition + genitive (source) Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - Aéyw
direct object of 0ide article (substantizes ptc.) substantival participle (object of é)
BAacenuia: 'slander, defamation'; the — present (durative)

verbal abuse/denunciation directed at the . . . .
Aéyw: 'say, claim'; those professing a Jewish
church. ) . ) .

identity Christ denies them.
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IOUS(XIOUC Eval EXVTOLG KOl

Jews to be themselves and yet
Accusative Pres Act Inf - eipi Accusative coordinating conjunction (adversative)
predicate acc. (subject of eivai) infinitive (indir. discourse after Aeydvrwv) accusative subject of eivat (reflexive)
"Tovdaiog: 'Jew'; true covenant- — stative present
membership, which their hostility to Christ
forfeits.
2 b \ b \ 1
OUK glolv A ouvaywyn
not they are but a synagogue
negative particle Pres Act Indic 3 P - eipf adversative conjunction Nominative
main verb (copula) predicate nominative
— stative present ouvaywyn: 'assembly, synagogue'; here
ironically — an assembly belonging not to
God but to Satan.
TOoUL Zatava
of Satan
Genitive Genitive
article possessive/descriptive genitive

Tatavag: 'Satan, the adversary' (Hebrew
loanword); the accuser behind the slander.

10 undev @ofod & uéAdeig mdoyetv. 180U péAder BaAAetv 0 dtaPolog €€ DUGOV €i¢ LAaKNV Tva TiELpaGOTTE,
Kal £€ete OATPV NUep@V S€Ka. YIvOou TLoTog dxpt BavdTtov, Kal dwow oot TOV 6TEPavoV TG {WiG.
Do not fear what you are about to suffer. Behold, the devil is about to cast some of you into prison,

that you may be tested, and you will have tribulation for ten days. Be faithful unto death, and 1 will

give you the crown of life.

EXHORTATION & PROMISE  AsynDETON A summons to fearless fidelity through an imminent,
bounded ordeal ('ten days'), crowned by the promise of the otépavoc tA¢ {wig.



=~

undev

nothing

Accusative

accusative of respect / direct object

undeig: 'no one, nothing'; 'fear nothing of
what..!

™

P

@ofod

fear

Pres Mid Impv 2 Sg - poBéopat
main verb (prohibition)

— durative present imperative
(cease/refrain)

@oPéopat: 'be afraid'; present prohibition
— 'stop fearing / do not go on fearing!

«©

what things

Accusative

relative pronoun (object of ndoxetv)

)

P

uéAAeig
you are about

Pres Act Indic 2 Sg - uéAAw

main verb (rel. clause)
— present (imminence)

UéMw: 'be about to'; impending, certain

futurity.

naoxEV

to suffer

Pres Act Inf - ndoyw

complementary infinitive (of uéA\eig)
— durative present

ndoyw: 'suffer, undergo'; the coming
persecution.

) \

1dov

behold

interjection / attention-marker

1600: 'look! behold!"; a frozen aorist
imperative drawing the eye to what
follows.

uéAder

is about

Pres Act Indic 3 Sg - péAAw
main verb

— present (imminence)

UéAw: 'be about to'; the devil's imminent
action.

BaAAewv

to cast

Pres Act Inf - BdAAw
complementary infinitive (of uéA\Aet)
— durative present

BaAAw: 'throw, cast'; BaAAewy ig @uAakiv
= to imprison.

(4 /é b L ~

) daPolog e VUGV

the devil some of you

Nominative Nominative preposition + genitive (partitive) Genitive

article subject of uéAder | ¢x: here partitive, 'some of you! partitive genitive (object cast)
SidPolog: 'slanderer, accuser'; the Greek
title equivalent to Satan (v.9) — working
through human agents.

7 \ [74 ~

€16 (PU)\(XKT]V wva T[EIP(XO'GITCE

into prison that you may be tested

preposition + accusative (direction) Accusative conjunction (purpose clause) Aor Pass Subj 2 Pl - te1pdlw

object of ei¢ (goal) subjunctive (fve purpose)

@uAakn: 'prison, custody'; detention
preceding trial — the prelude to
martyrdom.

— constative aorist

nelpalw: 'test, try'; the devil intends
temptation, but God's purpose is proving
faith (double agency).



”~ - ) ™ -

Kal £€ete OATY v NUEPOV

and you will have tribulation of days
coordinating conjunction Fut Act Indic 2 P1 - €xw Accusative Genitive
main verb direct object of &cte genitive of time (duration)
— predictive future OATY1g: 'tribulation, distress'; the nuépa: 'day'; 'ten days' = a limited,

| #0: "have': here 'experience. undergo! persecution-ordeal (cf. v.9). divinely-bounded span (cf. Dan 1:12) —
o ’ P ’ go- short, not interminable.

~ ™ - ™ - - -

déka yivou TLGTOG axpt

ten be/become faithful unto

Genitive Pres Mid Impv 2 Sg - yivopat Nominative preposition + genitive (extent)

attributive numeral (indeclinable) main verb (command) predicate nominative &xpu: 'until, as far as'; 'even to the point of
8éwa: 'ten’; a round, restricted number — — durative present imperative motdg: 'faithful, trustworthy'; echoes death' (degree, not merely duration).

the suffering is measured and brief. , . - ) Christ 6 udptug 6 Totdg (1:5).
yivopat: 'become, be'; 'keep on proving

faithful' (more dynamic than 'be').

Bavatov Kol dwow ool

death and [ will give to you

Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - §{wut Dative

object of &xpt (extent) main verb indirect object
0dvartog: 'death’; faithfulness that does not — predictive future

flinch at martyrdom.
Inch at martyrdom | didwyr: 'give'; the reward of fidelity.

OV STEQPAVOV Tiig {wiig

the crown of life

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object of §cbow article genitive of apposition (the crown = life)
oté@avog: 'wreath, victor's crown'; the {w: 'life'; eternal life as the prize (cf. Jas
athlete's/victor's garland — apt for 1:12).

Smyrna's famed games; the genitive defines
its content: life.



11 ‘O &xwv o0g dkovadtw Ti TO TveDUa Aéyel TG EKKANGIALG. 0 VIKGOV 00 ur| adikndij €k tol Bavdrtov tod

devtépov.

The one who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. The one who conquers

will never be harmed by the second death.

CALL TO HEAR & CONQUEROR'S PROMISE | asynpeTon = The closing double-formula; the promise —

immunity from the 'second death' (20:6, 14) — answers the threat of bodily death in v.10.

”~ ™ ™

‘0 EXwv 00¢
the one who has an ear
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) direct object of &wv
— present (durative) | o0g: 'ear'; organ of obedient hearing.

| gxw: 'have'; the hearing-formula (see v.7).

)

P

AKOVOATW
let him hear

Aor Act Impv 3 Sg - dKoOw

main verb (3rd-person command)
— constative aorist imperative

| dxovw: 'hear, heed!

~ = - ™ -

o 0 nvedua
what the Spirit
Accusative Nominative Nominative
interrogative pronoun (object of Aéye1) article subject of Aéyet

| nveba: 'Spirit'; see v.7.

™

=

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb (indir. question)

— durative present

| Aéyw: 'say!
~ 2 ’7 (4 ~
Tailg EKK)\]'] o1a1g o VIKWV
to the churches the one who conquers
Dative Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ViKdw
article indirect object article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

gkkAnoia: 'church!

— present (durative)

ViKGw: 'conquer, overcome'; here
nominative (the formula varies by case
across the oracles).



o0 un adiknof

not never be harmed
negative (with ur, emphatic) negative particle (o0 urj = emphatic denial) Aor Pass Subj 3 Sg - 81kéw
o0 pH: the strongest negation — 'by no subjunctive of emphatic negation (o0 urj)

1
means, never. — constative aorist

adikéw: 'wrong, injure, harm'; the
conqueror suffers no injury from the

€K
by

preposition + genitive (agency/source)

eschatological death.
T00 Oavatov T00 devtépou
the death the second
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of éx (source of harm) article attributive adjective

0davartog: 'death'; here the 'second death' =
final condemnation in the lake of fire
(20:14; 21:8).

devtepog: 'second'; 0 Bavatog 6 devtepog —
the irreversible, eschatological death
beyond the first, bodily one.

12 Kaltd ayyélw tiig év Tepyduw ekkAnoiag ypapov: Tade Aéyel 0 Exwv TNV poupaiav tnv dictouov thv

O&ciav:
And to the angel of the church in Pergamum write: These things says the one who has the sharp two-

edged sword:

ORACLE OPENING (PERGAMUM) = Kol = The third oracle; the self-predication from 1:16 — the sword-of-

the-mouth — is pointed against a city of Roman judicial power and false teaching.

”~ ™

Kol 170 ayyéAw
and to the angel
coordinating conjunction Dative Dative

article indirect object

” ] ‘
&yyehog: 'messenger, angel'; see v.1.

ThG
of the

Genitive

article



”~ ™ ™ Y

v Mepyduw £kkAnolog ypayov

in Pergamum church write
preposition + dative (place) Dative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - ypdow
dat. of place genitive of relationship main verb (command)
épyapov: Pergamum, the provincial | ékkAnoia: 'church! — ingressive aorist imperative

capital, seat of the imperial cult and of | dow: 'write!
pagan altars (cf. 'Satan's throne, v.13). YPagL: '

~ ™ ™ - ™ -~

[ 4

Tade Aéyer 0 EXwv

these things says the one who has
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw
direct object of Aéyer main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of Aéye1)
I 80¢: the oracle-formula (see v.1). — declarative present — present (durative/possessive)
Aéyw: 'say! gxw: 'have, hold'; the self-description from

the inaugural vision (1:16).

\ [ 4 4 \ /4
mv poppaiav mv 810’1:0}10\7
the sword the two-edged
Accusative Accusative Accusative Accusative
article direct object of Eywv article (attributive) attributive adjective
pougaia: a large broadsword (LXX); the diotopog: lit. 'two-mouthed, double-edged;
sword of Christ's mouth — his judging word cutting decisively both ways (Heb 4:12).

(Isa 11:4; 49:2).

”~ ™ - )

TV oceiav

the sharp

Accusative Accusative

article (attributive) attributive adjective

0&0¢: 'sharp, keen'; the word fit to execute

judgment (v.16).



13 Oida Mol KatolKelg, 6mov 0 Opdvog Tod Tatavd, kol Kpateig To SVoud Lov, Kal OUK NpViow TNV TioTLy
UOU Kal €V TATG¢ NUEPALS AVTIITAG O UAPTUG OV O TLGTOC U0V, 0 ATEKTAVON map' UiV, 61T0V 0 ZATAVAG
KOTOLKEL.

I know where you dwell, where Satan's throne is; and you hold fast my name and did not deny my

faith even in the days of Antipas my faithful witness, who was killed among you, where Satan dwells.

COMMENDATION | AsynpeTon — Christ knows their hostile setting ('Satan's throne') and commends

their tenacity — fidelity unbroken even at the martyrdom of Antipas.

”~ ™ - - ~

0id« o0 KATOIKETG Omov

I know where you dwell where

Perf Act Indic 1 Sg - 0ida interrogative adverb (indir. question) Pres Act Indic 2 Sg - katokéw relative adverb (locative)

main verb (diagnostic formula) | no0: 'where'; the locale of the church's life. main verb (indir. question) | &mov: 'where, in which place!
— perfect-with-present-force — durative present

I oida: 'know'; the inspecting formula. katowkéw: 'dwell, settle'; permanent

residence — they live amid hostile power.

0 Opovog T00 Tatavd

the throne of Satan

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject (verbless clause, éotiv implied) article possessive genitive
0pdvog: 'throne'; 'Satan's throne' — likely Tatavdg: 'Satan'; the city as the adversary's
the great altar of Zeus, the Asklepion, or seat of power.

the imperial-cult center at Pergamum.



”~ - ™ S

Kol KPATELG 0 dvoua

and you hold fast the name
coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Sg - kpatéw Accusative Accusative
main verb article direct object of kpareis
— durative present Svoua: 'name'; confessing Christ openly in
2 . I a hostile city.
kpatéw: 'hold fast, cling to'; they maintain 4
allegiance to Christ's name (contrast the
heretics who 'hold' false teaching, v.14).
\ I b 4
pov Kol OLK npvnow
my and not you denied
Genitive coordinating conjunction negative particle Aor Mid Indic 2 Sg - &pvéopat
genitive of possession main verb

— constative aorist

apvéopar: 'deny, disown'; they did not
renounce faith even under pressure.

141\ TLoTIV pov Kol

the faith my even

Accusative Accusative Genitive adverbial/ascensive conjunction
article direct object of fjpvijow genitive (objective/possession)

niotig: 'faith/faithfulness'; 'my faith' = faith
in/loyalty to Christ (perhaps the confessed

faith).

) ~ € ’7 b ] ~

&V Taig NUEPALG AthT[(XC

in the days Antipas

preposition + dative (time) Dative Dative Genitive

article dat. of time (when) genitive (indeclinable, defines fjuépaig)

nuépa: 'day'; the period of the named ’Avtindc: Antipas, an otherwise unknown
martyrdom. martyr of Pergamum; the unusual

nominative-form for a genitive is left
undeclined.
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0 UapPTULG uov 0

the witness my the
Nominative Nominative Genitive Nominative
article (apposition) apposition to Avrinds (nominative pendens) genitive of relationship article (attributive)

pdptug: 'witness, martyr'; the title Christ
bears (1:5) now shared by the faithful unto
death — the word edging toward 'martyr’

~ = - ™ -~ ~ -~

TMoTOG pov oG anekTavon
faithful my who was killed
Nominative Genitive Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - dnokteivw
attributive adjective (to udptvg) genitive of relationship relative pronoun (subject of dnexktdvon) main verb (rel. clause)

motdg: 'faithful'; 0 udptug pov 6 motdg — constative aorist

echoes Christ's own description (1:5; 3:14). i ,
. ( ) anoxteivw: 'kill, put to death'; Antipas was

executed for his witness.

ap' vpiv 6mov 0

among you where the

preposition + dative (place) Dative relative adverb (locative, resumptive) Nominative
napd: + dat., 'beside, among, in the object of mopdt Smov: 'where'; the closing repetition seals article
presence of! the point — they live in Satan's own

dwelling-place.

Zatavag KOTOIKEL

Satan dwells

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - katokéw

subject of karoikel main verb (rel. clause)
Tatavdg: 'Satan'; the inclusio with v.13a — durative present

underscores the demonic atmosphere. ., . . .
katoikéw: 'dwell'; Satan, too, is 'at home' in

Pergamum.



14 &AAa €xw kata 0o OAtya, Ot €xelg ekel kpatovtag thv didaxnv Badady, 0¢ £81dackev T¢ BaAdk

PaAelv okavdalov Evwmiov TV VIOV TopanA, eayeiv eidwAdOuta kai Ttopvedoat.

But I have a few things against you, that you have there some who hold the teaching of Balaam, who
taught Balak to put a stumbling block before the sons of Israel, to eat food sacrificed to idols and to

commit immorality.

REBUKE = GAAQ  The adversative pivot to censure: tolerance of the 'Balaam' party — those enticing

the church to idol-food and immorality, after Numbers 25, 31.

b \ 2 /4 \ ~
GAAG EXW KOTa ool
but I have against you
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg- &xw preposition + genitive (opposition) Genitive
main verb object of kata
— stative present
£xw xatd tvog: 'have [a charge] against'
(cf. v.4).
b4 7 (74 v bl ~
OAIY(X oTl EXELQ EKEL
a few things that you have there
Accusative conjunction (epexegetic content clause) Pres Act Indic 2 Sg - #xw adverb (place)

direct object of &w

OMiyog: 'few, small'; the rebuke is measured
— 'a few things, not wholesale.

main verb (671 clause)
— stative present

&xw: 'have'; you harbor among you...

| €kel: 'there'; in that very Satan-throne city.



KPATOUVTOG

holding

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kpatéw
substantival participle (object of &eig)
— present (durative)

kpatéw: 'hold to, cling to'; ironic echo of
v.13 — they hold Christ's name, but some
hold Balaam's doctrine.

v
the

Accusative

article

Sdayxnv
teaching

Accusative

direct object of kpatodvrag

d1daxn: "teaching, doctrine'; the seductive
instruction typified by Balaam.

)

P

BaAadu
of Balaam

Genitive
genitive of source (indeclinable)

BaAady: Balaam, the prophet-for-hire
(Num 22-24) who counseled Balak to
seduce Israel into idolatry and fornication
(Num 25; 31:16) — the type of the
compromise-teacher.

(4] 2 ’7 ~ \
oG £d1daoKeV 170 BaAak
who taught the Balak
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - S1ddokw Dative Dative
relative pronoun (subject of é8i6aokev) main verb (rel. clause) article indirect object (indeclinable)
— iterative/customary imperfect BaAdk: Balak, king of Moab who hired
Bal N 22).
S18dokw: 'teach, instruct'; the imperfect of el (N 22
the repeated counsel Balaam gave Balak.
~ Ié b 4 ~
BaAeiv okavdaAov EVWOTILOV TV
to put a stumbling block before the
Aor Act Inf - BéAAw Accusative preposition + genitive (place) Genitive
infinitive (content of é8iSaakev) direct object of fa)eiv | gvomiov: 'before, in the sight of! article
— constative aorist okavdalov: 'trap-stick, snare, occasion of
, ) sin'; that which trips one into apostasy.

BaAw: 'throw, place'; a wordplay with

BaAadu/Baldk — to 'cast' a snare.

C A~ b} U4 ~ b4 /4
VIOV IopanA Qayeiv e1dwAo0uta
sons of Israel to eat idol-food
Genitive Genitive Aor Act Inf - ¢00iw Accusative
object of évdymiov genitive of relationship (indeclinable) epexegetical infinitive (defines oxdvSadov) direct object of paryeiv

vidg: 'son'; o1 viol TopanA, the covenant
people — Semitic idiom for 'the Israelites!

‘Iopan): Israel; the people led astray at
Baal-Peor.

— constative aorist

£00{w: 'eat'; the first concrete snare —

eating idol-meat.

£10wAd0vtov: 'meat sacrificed to an idol";
participation in pagan cultic meals (cf. 1
Cor 8-10).



Kol mopveboal

and to commit immorality

coordinating conjunction Aor Act Inf - mopvedw
epexegetical infinitive (defines axdvdadov)
— constative aorist

nopvevw: 'fornicate, be sexually immoral';
literal or figurative (idolatry as 'harlotry')
— both senses are alive in Revelation.

15 oUtw¢ €xelg kai o kpatoOvtag Ty didaxnv TV NIKOAXTTOV OUoiwG.

So you also have some who hold the teaching of the Nicolaitans likewise.

REBUKE (CONTINUED) | OUTWG The Nicolaitans are equated with the Balaam party: the same

compromise with pagan idolatry and immorality.

oUTWC £xe1g Kol 6L
sO you have also you
adverb (manner, comparative) Pres Act Indic 2 Sg - #xw adverbial conjunction (ascensive) Nominative
oUtwg: 'thus, in this way'; draws the main verb subject (emphatic pronoun)

Balaam-Nicolaitan parallel. .
— stative present

| #xw: 'have, harbor!

KPATOUVTAG Vv daxnv OV
holding the teaching of the
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - kpatéw Accusative Accusative Genitive
substantival participle (object of &eig) article direct object of kpatodvrag article
— present (durative) d1daxn: "teaching'; the Nicolaitan doctrine,

aralleled to Balaam's.
kpatéw: 'hold to'; the same verb as vv.13- P

14, ironic again.



NikoAait@®v OUOiWwg

Nicolaitans likewise

Genitive adverb (comparison)

genitive of source opoiwg: 'in like manner'; reinforces the
NikoAaftng: 'Nicolaitan' (cf. v.6); here their equation with the Balaam type.

teaching is identified with Balaam's
compromise — perhaps even by Greek
wordplay (vikdw + Aadg / Balaam's name
etymologized 'devourer of the people').

uetavénoov ovv- gl 8¢ ur, #pxouai cot Taxl kol moAeurjow UeT' adTGOV év Tf pougaia oD oTédUaTdC pov.

Repent therefore; but if not, I am coming to you quickly and will make war against them with the
sword of my mouth.

EXHORTATION & THREAT OOV The inferential demand to repent, with a conditional threat: Christ

will war against the heretics with the sword of v.12 — his judging word.

/4 5 bl \
HETAVOTIOO0V ouvv €l d¢
repent therefore if but
Aor Act Impv 2 Sg - HeTaVOEw inferential conjunction conjunction (et §¢ ur idiom) adversative particle

main verb (command)
— ingressive aorist imperative

HeTavoéw: 'repent'; the church must
dissociate from the compromisers.



”~ - ™ =

un Epxouat ool TayL

not [ am coming to you quickly
negative (et 5¢ wf = 'otherwise/) Pres Mid Indic 1 Sg - &pyouat Dative adverb (time)
I €i 8¢ un: 'otherwise, if not' (cf. v.5). main verb dat. of direction/disadvantage TaxV: 'quickly, soon'; the swiftness of the

_» futuristic present (imminence) threatened coming (cf. 22:7, 12, 20).

gpxopat: 'come'; an imminent visitation of

judgment.
Kal TOAEUN oW uet' avT@OV
and I will make war against them
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg " toAepéw preposition + genitive (hostile sense) Genitive
main verb uetd: + gen., here 'with' in the sense of object of petd (the Nicolaitans)

' oot s ot
_, predictive future against' (Hebraistic, of combat).

noAepéw: 'wage war, fight'; Christ himself

battles the heretics.
bl ~ € I4 ~
EV m poppalx TOoL
with the sword of the
preposition + dative (instrument) Dative Dative Genitive
article dat. of instrument article
pougaia: 'sword'; the same sword as v.12 —
the judging word of Christ's mouth.
/4 4
OTOMATOG qov
mouth my
Genitive Genitive
genitive of source/possession genitive of possession

otéua: 'mouth'; the sword issues from his
mouth — judgment by his spoken word (Isa
11:4).
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‘0 €xwV 0U¢ AKOLOATW Ti TO Tvedua A€yel Tai EKkkAnoiaig. T@ ViKOVTL dwow abT® Tod Udvva ToD
KEKPUUUEVOUL, KAl dWow a0T® Priov AeUKAY, Kal €L TV PRPov GVOUX KALVOV YEYPAUUEVOV O 0DJOELC
5 b o 7
oidev €l un o Aappavwv.
The one who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To the one who conquers I

will give some of the hidden manna, and I will give him a white stone, and on the stone a new name

written which no one knows except the one who receives it.

CALL TO HEAR & CONQUEROR'S PROMISE | asynpeTon = The closing double-formula; the promises —
hidden manna and an inscribed white stone — set the messianic banquet and a secret new identity

against the idol-feasts of v.14.

‘0 Exwv 00G AKOVGATW
the one who has an ear let him hear
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative Aor Act Impv 3 Sg - dkoOw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) direct object of &xwv main verb (3rd-person command)
— present (durative) | o0g: 'ear! — constative aorist imperative
| £xw: 'have'; the hearing-formula (see v.7). | dkovw: 'hear, heed!
f 7 1( \ [ ~ 1( 7
Tl TO TVELUX AEYE].
what the Spirit says
Accusative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
interrogative pronoun (object of Aéye1) article subject of Aéyet main verb (indir. question)
| nvebua: 'Spirit'; see v.7. — durative present

| Aéyw: 'say!



TG
to the

Dative

article

bl 4
EKKAnolaig
churches

Dative
indirect object

gkkAnoia: 'church!

o
to the one

Dative

article (substantizes ptc.)

VIKOVTL
who conquers

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * vikdw

substantival participle (dat. of advantage)
— present (durative)

Lenye ! {3
| ViKdw: 'conquer'; the conqueror-formula.

dwow

[ will give

Fut Act Indic 1 Sg- 3{dwut
main verb

— predictive future

didwyr: 'give'; with resumptive a0T®

avT®
to him

Dative

resumptive pronoun (pleonastic)

TOo0
of the

Genitive

article (partitive)

™

=

uavva

manna

Genitive

partitive genitive (object of §how)

pévva: 'manna’ (indeclinable, Hebrew); the
'hidden manna' — the jar laid up in the ark
(Exod 16:33-34), a Jewish tradition of

(Gl manna restored in the messianic age; the
true bread vs. idol-food.
~ 7 \ ’
TOL KEKPLUMEVOL KAl 8(.00'(.0
the hidden and [ will give
Genitive Perf Pass Ptc - Gen Sg Neut - KpOTTW coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - d{wut
article (attributive) attributive participle (to udvva) main verb
— resultative perfect (in a hidden state) — predictive future
kpuntw: 'hide, conceal'; the manna kept Sidewp: 'give!
hidden, reserved for the eschaton.
auT@ figov Aevknv Kal
: e n
him a stone white and
Dative Accusative Accusative coordinating conjunction
indirect object direct object of §how attributive adjective

Piipog: 'pebble, voting-stone'; a white
Yhigog signified acquittal/admission (jury,
banquet token, victor's amulet) — the
much-debated 'white stone!

Aevkdg: 'white, bright'; the color of victory,
purity, and acquittal in Revelation.



”~ - ™ ™

bl \ \ ~ v
€L ™Tmv Prjpov ovoua

on the stone aname
preposition + accusative (upon) Accusative Accusative Nominative
article object of énf subject (verbless clause, 'there is')
| Yfigog: 'stone' (resumed). Svopa: 'name'; a new name = a new, God-
given identity and destiny (cf. 3:12; Isa
62:2).
1 7 «© k) \
KA1vov YEYPAUMEVOV OUSEIC
new written which no one
Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - ypdow Accusative Nominative
attributive adjective attributive participle (to dvouc) relative pronoun (object of 0iSev) subject of 0iéev
kawvdg: 'new (in kind), fresh'; — resultative perfect (standing written) 00deic: 'no one'; the name's secrecy marks
eschatological newness (cf. 21:5). its intimacy — known only to the recipient.

ypdow: 'write'; the name stands inscribed
on the stone.

01deV el un 0

knows except not the one

Perf Act Indic 3 Sg - 0ida conjunction (gf urj = 'except) negative (€1 urj idiom) Nominative

main verb (rel. clause) | €l uA: 'except, unless! article (substantizes ptc.)

— perfect-with-present-force

I oida: 'know!

Aaufavwv

who receives

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aappdavow
substantival participle (subject of implied 0idev)
— present (durative)

Aappdvw: 'receive, take'; only the recipient
knows the new name — a personal, hidden
gift.



18 Kol t® ayyéAw tiic €v Ouateipoig EkkAnoiag ypdpov: Tade Aéyet 6 vi0g TOU B€0D, O €xwV TOVG

Od@BaAuoLg abToD WG PAdYx TTLPAG, Kal o1 TddeC abToD Guotol XaAKoALPdvw:

And to the angel of the church in Thyatira write: These things says the Son of God, who has his eyes

like a flame of fire, and his feet like burnished bronze:

ORACLE OPENING (THYATIRA) | Ko

— and the unique title 'the Son of God' — fits the judgment of v.23 (Ps 2).

The fourth and longest oracle; the self-predication from 1:14-15

=

™

=

Kai 140 ayyEAw g
and to the angel of the
coordinating conjunction Dative Dative Genitive
article indirect object article
| dyyelog: 'messenger, angel'; see v.1.
v OuaTelpolg ékkAnoiag ypayov
in Thyatira church write
preposition + dative (place) Dative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - Ypdow
dat. of place genitive of relationship main verb (command)

Ovudreipa: Thyatira, a guild-town of trades
(cf. Lydia, Acts 16:14) — the trade-guild
feasts sharpen the idol-food issue of v.20.

| gkkAnoia: 'church!

— ingressive aorist imperative

| ypdow: 'write!

7 7 [ 4 €\
Tade Aéyer 0 V10G
these things says the Son
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
direct object of Aéyet main verb article subject of Aéyer

I 88¢: the oracle-formula (see v.1).

— declarative present

Aéyw: 'say!

vidg: 'Son'; 6 vVIOG TOT Be0d — the only
oracle to use this title, anticipating the Ps 2
promise of v.27.



[ 4

T00 Oc0 0 EXwv

of God the one who has

Genitive Genitive Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw

article genitive of relationship article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition)
0edg: God; the divine Sonship grounds — present (durative)

hrist" hori j : " o
Christ's authority to judge | £xw: 'have'; the self-description from 1:14.

~ = - ™ - =

TOUG 0@OaAuovg avTod WG

the eyes his like

Accusative Accusative Genitive comparative particle

article direct object of éxwv genitive of possession | @g: 'as, like'; the visionary simile.

0pOaAudg: 'eye'; eyes like fire =
penetrating, searching judgment (cf. v.23;

Dan 10:6).
@AOya TUPOG Kol ol
a flame of fire and the
Accusative Genitive coordinating conjunction Nominative
object of & (comparison) attributive genitive (quality) article
I @AGE: 'flame'; the blazing gaze. nop: 'fire'; fire of judgment and purity.
e avtod ouotot XaAkoAMPavw
feet his like burnished bronze
Nominative Genitive Nominative Dative
subject (verbless clause, eioiv implied) genitive of possession predicate adjective dat. of comparison (after duotot)
novg: 'foot'; feet like bronze = stability and Suorog: 'like, similar'; + dative. xaAkoAiBavov: a rare word (perhaps
trampling, judging strength. 'fine/burnished bronze' or a bronze-amber

alloy); glowing refined metal (cf. 1:15; Dan
10:6).



19 Oida cov Tt €pya Kol THV QYA Kal T ToTv Kal thv dtakoviav Kal TV UTTOUOVAV 60V, Kol T& £pya
o0V T £oxata TAElOVA TOV TPWTWV.

I know your works and your love and faith and service and endurance, and that your last works are
more than the first.

COMMENDATION | AsynpeTon —The diagnostic oida commends a growing church — a fourfold virtue-

list whose recent works exceed the earliest (the inverse of Ephesus, v.5).

”~ ™ ™ ™ -

S 4 \ ”
01da oov ™ Epya
I know your the works
Perf Act Indic 1 Sg - 0ida Genitive Accusative Accusative
main verb (diagnostic formula) genitive of possession article direct object of 0ia
— perfect-with-present-force €pyov: 'work, deed'; the general heading,
then specified.

I oida: 'know!

~ - - ™ - - 7~

Kol v ayannv Kol

and the love and

coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object (apposition to &oya)

ayann: 'love'; first of the virtues — what
Ephesus lacked (v.4), Thyatira has.

Vv TioTLV Kol 141\
the faith and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object article

niotig: 'faith, faithfulness!



™ ™ -

drakoviav Kol Vv UTIOMOVIV

service and the endurance
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
direct object article direct object
drakovia: 'service, ministry'; practical love | Uropovry: 'steadfast endurance' (cf. v.2).
in action.
1 \ 1 1 1[0 P24
oov Kl Tx Epya
your and the works
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative
genitive of possession article direct object (resumed)

| €pyov: 'work!

= - ™ - ™ -~

GOV T Eoxata nAglova

your the last more

Genitive Accusative Accusative Accusative

genitive of possession article (attributive) attributive adjective predicate adjective (comparative)
£oxarog: 'last, latter'; the most recent nAgiwv: 'more, greater'; growth — the
works. opposite of Ephesus' decline.

TV TPWTWV

than the first

Genitive Genitive

article (genitive of comparison) genitive of comparison (after mAeiova)

np@tog: 'first, earlier'; their initial works,
now surpassed.



20 &AM €xw kata 6ol Oti dgeig thv yuvaika Te(aPel, 1) Aéyovoa eavtrnv mpo@ritty, kal diddoket kal

TAavd ToUG uovg 6oUAovg TTopveDoat Kat @ayeiv eldwAdoduta.

But I have against you that you tolerate the woman Jezebel, who calls herself a prophetess and

teaches and deceives my servants to commit immorality and to eat food sacrificed to idols.

REBUKE = GAAX  The adversative pivot to censure: tolerance of 'Jezebel,' a self-styled prophetess

who, like Balaam, lures Christ's servants into idolatry and immorality.

=

-

AAAQ EXw KOTX 600
but I have against you
adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - #xw preposition + genitive (opposition) Genitive
main verb object of kata
— stative present
gxw xatd twvog: 'have [a charge] against'
(cf. vv.4, 14).
OoTl (s (OTATY v yuvaika
that you tolerate the woman
conjunction (epexegetic content clause) Pres Act Indic 2 Sg - &pinwm Accusative Accusative
main verb (671 clause) article direct object of aqeis

— durative present

aginur: 'let alone, permit, tolerate'; the
church passively allows her — culpable
indulgence.

yuvi}: 'woman, wife'; the false teacher,
branded with a symbolic name.



rTsZéﬁsA

Jezebel

Accusative

apposition to yovaika (indeclinable)

IeCdPel: Jezebel (indeclinable, Hebrew);
the symbolic name of the Sidonian queen
who promoted Baal-worship and
persecuted prophets (1 Kgs 16-21) — the
type of the seductress within God's people.

€

M

the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.; nom. for expected acc.,

constructio ad sensum)

=

Aféyovoa
who calls

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw

substantival participle (nominativus pendens for

yuvaike)
— present (durative)

Aéyw: 'say, claim'; she self-styles a
prophetess — the nominative case is a
solecism for the accusative (Apocalyptic
grammar).

£autnyv
herself

Accusative

reflexive pronoun (object of Aéyovoa)

TPOPTTIV
a prophetess
Accusative

double accusative (object complement)

npo@rtic: 'prophetess'; she claims inspired
authority to license compromise.

coordinating conjunction

ddoker
teaches

Pres Act Indic 3 Sg - 818dokw

main verb
— durative present

Siddokw: 'teach'; active instruction —
paralleling Balaam (v.14).

coordinating conjunction

=

mAavd
deceives

Pres Act Indic 3 Sg - mAavdw

main verb

— durative present

mAavdw: 'lead astray, deceive'; the keyword
of seduction in Revelation (12:9; 13:14).

TOUG
the

Accusative

article

=~

£U0UG

my

Accusative

possessive adjective (attributive)

€u6g: "'my'; the possessive heightens the
offense — she seduces Christ's own
servants.

dovAoug
servants

Accusative

direct object of §iddokel/mAavi

SoUAog: 'slave, servant'; the believers
belong to Christ, not to her.



=

nopveboal
to commit immorality

Aor Act Inf - topvedw

infinitive (result/content of the deception)
— constative aorist

nopvevw: 'be sexually immoral'; cf. v.14 —
literal and/or spiritual harlotry.

\ ~
Kol PAYETV
and to eat
coordinating conjunction Aor Act Inf - €60iw

infinitive (result/content)
— constative aorist

£00iw: 'eat'; the trade-guild feasts of idol-
meat (cf. v.14).

)

21 kol Edwka a0TH Xxpdvov Tva petavonor, Kal ob O€Ael uetavorioat €k th¢ mopveiag aOTAG.

And I gave her time to repent, and she is unwilling to repent of her immorality.

GROUND OF JUDGMENT | KO

Christ's patience has been spurned: time for repentance was granted,

but she persists — justifying the judgment that follows.

P

eldwAobvta
idol-food

Accusative

direct object of payeiv

e18wAd0vtov: 'food sacrificed to idols' (cf.
v.14).

coordinating conjunction

£dwKa aUTH

[ gave her

Aor Act Indic 1 Sg - didwut Dative

main verb indirect object

— constative aorist

XPOvov

time

Accusative

direct object of & wka

Xpovog: 'time, span'; the opportunity to

Si8wyu: 'give'; Christ's forbearance — a furn.
space granted for repentance.
(74 4 \ R
X METOVONON KOl ov
that she might repent and not
conjunction (purpose clause) Aor Act Subj 3 Sg - yetavoiw coordinating conjunction (adversative) negative particle

subjunctive (tva purpose)
— ingressive aorist

petavoéw: 'repent'; the intended outcome
of the granted time.



=

Y

OéAer uETAVOfjoat
she is willing to repent
Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw Aor Act Inf - petavoéw
main verb complementary infinitive (of 0éAe1)
— durative present (settled refusal) — constative aorist
0éAw: 'will, wish'; her hardened | petavoéw: 'repent.!

unwillingness — repentance refused.

=

22

o F

TOPVELXG avTig
immorality her

Genitive Genitive

object of éx (separation) genitive of possession

nopveia: 'sexual immorality, fornication';
here also figurative idolatry (the noun
behind nopvedoat, v.20).

b

€K

of

preposition + genitive (separation)

£k: 'out of '; ueTavoéw €k = 'repent of, turn
from' (Semitic-flavored).

T
the

Genitive

article

1000 BaAAw avTnV €ig KAV, Kol TOUG HotxevovTac Het' aOTAG €1¢ OATY1V peydAny, €xv ur

UETAVOTOWAOLY €K TOV E€pywV aLTAC

Behold, I am casting her onto a bed, and those who commit adultery with her into great tribulation,

unless they repent of her works;

JUDGMENT ANNOUNCED | asynpeton — The sentence: a 'bed' (of sickness, ironizing the bed of sin) for

Jezebel and tribulation for her partners — conditioned on their refusal to repent.



”~ ™ ™ ™ -

130V BaAAw avTnV €i¢

behold [ am casting her onto

interjection / attention-marker Pres Act Indic 1 Sg - pdA\w Accusative preposition + accusative (goal)
id00: 'look! behold!"; introducing the main verb direct object of fdAw
dramatic judgment. — futuristic present (imminence)

BéAAw: 'throw, cast'; a present of certain,
impending action — perhaps a grim play
on the 'bed' of her sin.

~ - - ™ - ™ -~

KALlvnv Kal TOUG UOLXEVOVTAG

abed and those who commit adultery

Accusative coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Masc * poixedw

object of i (goal) article (substantizes ptc.) substantival participle (object of implied fdA\w)
kAtvn: 'bed, couch'; a sickbed (cf. the sense — present (durative)

'be bedridden') — the bed of her adultery

olyxebw: 'commit adultery'; her followers,
becomes a bed of affliction. MOX: y

figured as adulterers — partners in her
spiritual harlotry.

uet' avTig €lg OATYv

with her into tribulation
preposition + genitive (association) Genitive preposition + accusative (goal) Accusative
I petd: + gen., 'with! object of yetd object of i (goal)

OATY1G: 'tribulation, distress'; here punitive,
not the suffering-for-Christ of v.9.

”~ ™ ™ T

uEYaAnv €0V un UETAVON WOV
great unless not they repent

Accusative conjunction (éav un, 3rd-class condition) negative particle Aor Act Subj 3 Pl petavoéw
attributive adjective subjunctive (é&v ur clause)

I uéyoag: 'great'; the severity of the judgment. — ingressive aorist

petavoéw: 'repent'; the door is still open to
her partners (note: it is no longer offered
to her, v.21).



”~ - -~ ™ S

€K TV Epywv avTiig

of the works her
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
article object of éx (separation) genitive of possession

£pyov: 'work, deed'; 'her works' — the
practices she taught (some witnesses read
adT®V, "their works').

23 Kal T TEKVA AOTHG ATOKTEV® €V BaVATR: KAl YVWoOVTAl T ol EKKANGIoL OTL YW EIUL O EPAVVDV
VEQPOUG Kal kapdiag, kal dow DUIV EKAGTW KATA T& Py UGV,

and her children I will kill with death; and all the churches will know that I am the one who searches

kidneys and hearts, and I will give to each of you according to your works.

JUDGMENT & PURPOSE | K&L ~The judgment's climax and its pedagogical aim: the death of her

‘children' teaches all the churches that the flaming-eyed Son searches the heart and repays each one's
works (Jer 17:10; Ps 7:9).

~ - - ™ - N

Kal T« TEKVA avTi¢
and the children her
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object of dmoktevad (fronted) genitive of relationship

téxkvov: 'child'; her 'children' = her spiritual
offspring/disciples, distinguished from the
merely seduced partners (v.22).



”~ ™ ™ =

ATOKTEVRD v Bavaty Kal

I will kill with death and

Fut Act Indic 1 Sg - dnokteivw preposition + dative (means, Semitic) Dative coordinating conjunction
main verb dat. of means (Hebraistic)

— predictive future 0dvartog: 'death'; here perhaps 'pestilence’

X L e ., , (LXX sense of the Hebrew 127T).
anoxteivw: 'kill'; dmoktevd év Bavdtw = a i

Hebraism, 'slay with death/pestilence' (cf.

Ezek 33:27).
yvwoovtat nacal al EkkAnotiat
will know all the churches
Fut Mid Indic 3 Pl ywvdhokw Nominative Nominative Nominative
main verb attributive adjective article subject of yvoovrat
— predictive future ékkAnota: 'church'; the judgment is a sign

; . e to all seven.
ywaokw: 'know, come to recognize'; the

recognition-formula of OT judgment ('they
will know that I am..").

oqul EYW giut )
that I am the one
conjunction (content clause) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui Nominative
subject (emphatic pronoun) main verb (copula) article (substantizes ptc.)
€y iyt the solemn self-identification — stative present

echoing the divine Tam!

”~ ™ - ™ ~ ”

EPAVVOV VEQPOUG Kal Kapdiag

who searches kidneys and hearts

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - épavvaw Accusative coordinating conjunction Accusative

predicate substantival participle direct object of épavvav direct object of épavvadv

— present (durative) vepdg: 'kidney'; in Hebrew idiom the seat kapdia: 'heart'; the center of thought and
of the deepest emotions/will — 'kidneys will.

€pavvdw: 'search, examine'; a divine .
P ; ) and heart' = the whole inner person.
prerogative (Jer 17:10) — the flaming eyes

of v.18 see within.



”~ - ™ S

Kol dwow vpiv EKAOTW

and I will give to you each
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - 8idwut Dative Dative
main verb indirect object apposition to vuiv (distributive)
— predictive future €kaotog: 'each one'; the judgment is

Si8wyt: 'give, repay'; render to each (Ps R0

62:12; Rom 2:6).

~ - o~ ™ - ™ -

KATX T« Epya VUGV
according to the works your
preposition + accusative (standard) Accusative Accusative Genitive

article object of katd (standard of recompense) genitive of possession

£pyov: 'work, deed'; the basis of

recompense.

24 Ouiv 3¢ Aéyw Toig Aotmoig Toig £v Ouatelpolg, 0601 0UK EXOUGtV TNV d1daxNV TadTNV, OITIVEG OUK
gyvwoav ta abdéa tod Tatavd, wg Aéyovotv: 00 BAAAwW €' Ludg aAAo Papog:
But to you I say, to the rest who are in Thyatira, as many as do not hold this teaching, who have not

known the deep things of Satan, as they call them: I lay on you no other burden;

WORD TO THE FAITHFUL REMNANT = O& A turn to the uncompromised 'rest": those who reject the so-

called 'deep things' are laid under no further burden beyond fidelity.

vuiv O Aéyw T0ig
to you but I say the
Dative adversative/transitional particle Pres Act Indic 1 Sg - AMéyw Dative
indirect object of Aéyw (fronted, emphatic) main verb article

— declarative present

Aéyw: 'say!



=

Aouroig
rest

Dative

apposition to vuiv

Aowndg: 'rest, remaining'; the faithful
remnant untouched by Jezebel's teaching.

"

P

TO1G
those

Dative

article (attributive)

£V
in

preposition + dative (place)

™

P

OuaTELPOLg
Thyatira

Dative

dat. of place

| Ovdteipa: Thyatira (see v.18).

=

e

™

=

(74 k) /4 \
0001 OUK gxovotv mv
as many as not hold the
Nominative negative particle Pres Act Indic 3 Pl - &xw Accusative
relative pronoun (subject of &ovo) main verb (rel. clause) article

Go0g: 'as many as, whoever'; defines the — durative present

reninantbytheirnontadhererce, £xw: 'have, hold'; do not adhere to the

doctrine.

A 7 (/4 b
daynv TavTNV OITIVEG OUK
teaching this who not
Accusative Accusative Nominative negative particle
direct object of &ovov demonstrative adjective relative pronoun (qualitative, subject of

d18axn: "teaching'; Jezebel's doctrine (cf. &vwoay)

vv.14-15). Sotig: 'whoever, such as'; the qualitative

relative — 'the sort who....

v \ 7 ~
gyvwoav ™ BaBia T00
have known the deep things of
Aor Act Indic 3 Pl yiv&okw Accusative Accusative Genitive
main verb (rel. clause) article direct object of &yvwaoav article

— constative aorist

ywdokw: 'know (by experience)'; they have
not 'fathomed' Satan's depths — a sarcastic

inversion of the heretics' boast.

Babig: 'deep'; ta Pabéa — the 'deep things'
the heretics claimed to know (perhaps
proto-gnostic), here biting: 'the deep
things of Satan, not of God (cf. 1 Cor 2:10).



”~ ™ N

Tatavi WG Aéyovorv

Satan as they call them
Genitive comparative conjunction Pres Act Indic 3 P1- Aéyw
possessive genitive 6¢ Aéyovotv: 'as they call them / say' — main verb (parenthetic clause)

Tatavag: 'Satan'; whether the sect said flagging the phrase as the opponents' own

'deep things of God' (Christ relabels them) slogan.
or themselves vaunted plumbing 'Satan's

— durative present

terminology.
depths, the verdict is the same. &y

Aéyw: 'say, call'; the heretics' own

oV
not

negative particle

- - ™ -

BaAAw £Q' VUGG

I lay on you
Pres Act Indic 1 Sg - pdAAw preposition + accusative (upon) Accusative
main verb | éni: + acc., 'upon, on. object of éni

— gnomic/declarative present

BdAw: 'throw, lay, put'; here 'impose' — no
further demand is loaded on them (cf. Acts
15:28).

Bé&pog
burden

Accusative

direct object of faAAw

Bapog: 'weight, burden'; the only 'burden' is
fidelity (v.25), echoing the apostolic
decree's language (Acts 15:28-29).

25 mAnv 8 éxete kpatrioate dyxpt o0 &v HEw.

only hold fast what you have until I come.

EXHORTATION TO THE REMNANT | TAF]V = The single demand on the faithful: hold fast their fidelity

until Christ comes — endurance, not new attainment.

aAlo

other

Accusative
attributive adjective

&AMog: 'other, another'; no burden besides
what they already keep.



”~ - ™ )

ANV 0 £xete

only/nevertheless what you have

conjunction (restrictive) Accusative Pres Act Indic 2 P1- €xw
TAv: 'except, only, nevertheless'; limits relative pronoun (object of kpatrioate) main verb (rel. clause)

the demand to one thing. — durative present

£xw: 'have, possess'; their present faith and

P

KPATNHOATE
hold fast

Aor Act Impv 2 Pl kpatéw

main verb (command)
— constative aorist imperative

kpatéw: 'hold fast, grip'; the positive

works. counterpart to the heretics' 'holding'
(vv.14-15) — cling to what is true.
v T n [ 74
aypt oV av Néw
until which ever I come
conjunction (temporal, &xp1 o0 &v) Genitive modal particle (contingency) Aor Act Subj 1 Sg - fikw
&xpt: 'until'; &xpt o0 &v + subj. = 'until the relative pronoun (temporal idiom) &v: contingency marker with the subjunctive (indefinite temporal clause)
time when! subjunctive.

26 Kal o VIKOV Kal 0 TNp@v dxpt T€Aoug Ta £€pya o, dwow avt® é€ovaiav Enl TV €0VQV,

And the one who conquers and the one who keeps my works until the end, to him I will give

authority over the nations,

CONQUEROR'S PROMISE (BEGINS) | K&l The conqueror-promise, here uniquely preceding the call to

hear; the victor who perseveres in Christ's works is granted messianic rule over the nations (Ps 2:8).

— constative aorist

fikw: 'have come, arrive'; the parousia —
the horizon of endurance shifts here to
Christ's coming (unlike the threatened
comings of vv.5, 16).



\ €

Kol 0 VIK@V Kol

and the one who conquers and
coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Vikdw coordinating conjunction (epexegetic)
article (substantizes ptc.; nominativus pendens) substantival participle (nom. pendens, resumed
by avt®)

— present (durative)

Vikdw: 'conquer'; the conqueror-formula,
here as a hanging nominative resumed by

the dative avt®.

) POV dxpt TéAoug
the one who keeps until the end
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Tnpéw preposition + genitive (extent of time) Genitive
article (substantizes ptc.) substantival participle (defines 6 vik@v) | &xpt: 'until! object of &ypi (temporal extent)
— present (durative) téhog: 'end, consummation'; perseverance

, . to the finish (cf. v.25).
péw: 'keep, guard, observe'; conquering =

persevering in Christ's works (the inverse
of Jezebel's 'works, v.22).

”~ ™ -

T Epya pov dwow
the works my I will give
Accusative Accusative Genitive Fut Act Indic 1 Sg - 8idwut
article direct object of tnp@v genitive of possession main verb
€pyov: 'work, deed'; 'my works' — the deeds — predictive future

hri k h . ; . . e
GuskaT O Kt Ot Ee Sidwu: 'give'; the apodosis, resuming 6

VIK®V by a0Td.



=

h) ~ bl /4
avT® e€ovoiav

to him authority
Dative Accusative
resumptive indirect object direct object of §c)ow

¢€ovoia: 'authority, right'; the messianic
rule of Ps 2:8-9 shared with the victor (cf.
3:21; 20:4).

=

27

£0viOv

nations

Genitive

object of ént (the ruled)

£0vog: 'nation, Gentile'; the nations
subjected to the Messiah and his
conquering people (Ps 2).

€Tl
over

preposition + genitive (rule over)

| ént: + gen., 'over' (of dominion).

Kal TOLHAVET aUTOUG €V PAPOW 010NPd WG TX OKEVT] TA KEPAUIKX cuVTpifetat,

and he will shepherd them with an iron rod, as the clay vessels are shattered —

CONQUEROR'S PROMISE (PS 2 CITATION) = KOL The promise unfolds Psalm 2:9 (LXX): the victor will

rule the nations with an iron rod, shattering opposition like pottery — Christ's own authority shared

(cf. 12:5; 19:15).

TV
the

Genitive

article



”~ - ™ =

Kal TOLUAVEL a0TOUG v

and he will shepherd them with
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - molpaivew Accusative preposition + dative (instrument)
main verb direct object (the nations of v.26)

— predictive future

nowaivw: 'shepherd, rule'; the LXX of Ps
2:9 (reading NY1 'shepherd/rule' for yy
'break') — here a rule of stern, rod-
wielding governance.

L ¢

pafdw o1dnpd& W¢ T

arod iron as the
Dative Dative comparative conjunction Nominative
dat. of instrument attributive adjective | ¢ 'as, like'; the simile of shattered pottery. article
papdoc: 'rod, staff, scepter'; the shepherd's o1dnpodg: 'of iron'; unbreakable, irresistible
staff doubling as the king's iron scepter — authority.

rule and judgment.

oKeLN T KEPAUIKA cuvtpiferan
vessels the of clay are shattered
Nominative Nominative Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - cuvtpiPw
subject of cuvrpiBerat article (attributive) attributive adjective main verb (rel./comparative clause)
okebog: 'vessel, object'; the clay pots of Ps kepapikdg: 'of pottery, earthen'; brittle — gnomic present
2:9 — fragile before the iron rod. ceramic — easily smashed.

ouvtpiPw: 'crush, break in pieces'; the
gnomic present states the general fate of
clay before iron.

28 ¢ KAYW EIANQA Tapa ToD TTATPOG UOL, KAl dW0W 0T TOV AGTEPK TOV TTPWIVOV.

as I also have received from my Father; and I will give him the morning star.

CONQUEROR'S PROMISE (CONCLUDED) | WG  The authority is derivative — as Christ received it from

the Father, he shares it; and the second gift, 'the morning star, is added (cf. 22:16, Christ himself).



g
WG
as
comparative conjunction

G: 'as, just as'; the victor's rule mirrors
Christ's own received authority.

™

P

KAYW

Ialso

Nominative

subject (crasis ki + yw, emphatic)

kay: ' also'; Christ's authority is itself a
gift from the Father (cf. Ps 2:7-8).

giAnQa
have received

Perf Act Indic 1 Sg - Aaupdvw

main verb

— resultative perfect (abiding possession)

AapPdvw: 'receive, take'; the perfect marks

Christ's enduring possession of the
authority he confers.

\
T pa
from
preposition + genitive (source)

| napd: + gen., 'from (the side of)!

™

P

-

~ /4 \
TOL TTTPOG pov Kol
the Father my and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article object of mapd (source) genitive of relationship
natrip: 'Father'; the Son receives his royal
authority from the Father (the only 'Father"
reference in the seven oracles).
4 k) ~ 1 bl 7
8(1)0'(0 avTw TOoV AoTEPA
[ will give to him the star
Fut Act Indic 1 Sg - 88wt Dative Accusative Accusative
main verb indirect object article direct object of §c)ow

— predictive future

didwy: 'give'; a second promise added to
the rule over the nations.

dotrip: 'star'; the morning star (Venus) — a
symbol of dominion and dawn; Christ
identifies himself as it in 22:16, so the gift
may be Christ himself, or messianic rule
(Num 24:17).



oV
the

Accusative

article (attributive)

TPWIVOV
morning

Accusative

attributive adjective

pwivég: 'of the morning, early'; 6 dotrip 6
npwivdg heralds the dawn — the
eschatological day breaking for the victor.

29 0 €xwv oG dkovoaTw Ti TO TveDpa AEyel TaiC EKKANolaLg.

The one who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches.

CALL TO HEAR ASYNDETON

than precedes) the conqueror-promise — the standing seal of every oracle.

The closing call to hear; from Pergamum on, the formula follows (rather

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantizes ptc.)

"

P

EXwv
who has

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw

substantival participle (subject)

— present (durative)

| gxw: 'have'; the hearing-formula (see v.7).

=~

oug
an ear

Accusative

direct object of &wv

o0g: 'ear'; the organ of obedient hearing.

)

P

AKOVOATW
let him hear

Aor Act Impv 3 Sg - dKoVw

main verb (3rd-person command)
— constative aorist imperative

| dxovw: 'hear, heed!

=

r7
Tl
what

Accusative

interrogative pronoun (object of Aéye1)

\
TO
the

Nominative

article

=

palzAn il
Spirit
Nominative
subject of Aéyer

| nveba: 'Spirit'; see v.7.

™

=

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb (indir. question)
— durative present

| Aéyw: 'say!



TAIG
to the

Dative

article

£KkAnolaig
churches

Dative

indirect object

ékkAnoia: 'church'; the oracle, though to
Thyatira, is for all seven.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.3 the best text reads £pdotacag ... kal 00 kekomiokeg ('you have endured ... and have
not grown weary'), where the later Byzantine tradition transposes and adds o0k
ékotiaoag; at v.5 some witnesses add tay0 (‘quickly') after £pxopai cot, harmonizing
to vv.16; at v.7 the addition pov ('my [paradise]') after napadeiow is read by some
witnesses and printed, tod 6g00 being uniform; at v.13 the fuller text reads ndowv here
only weakly attested, and the name 'Avtindg is variously declined (Avtirac, the
indeclinable nominative-for-genitive is read); at v.20 the editions divide over the
article and pronoun in thv yovaika TeldPel, some witnesses adding cov ('your wife
Jezebel'), the shorter being printed; at v.22 pdAAw ('T am about to cast') is read as a
futuristic present; at v.24 the phrase w¢ Aéyovorv (‘as they call them') and the
demonstrative force of t& fabéa tod Zatavd are conventional. Orthographic variants
(movable-v, 1-subscript, Zapdi¢/@uvdteipa spellings, vik@vti/vikodvt) are not noted.
The chapter has 29 verses; none is legitimately omitted by the critical text. The four
oracles share a fixed rhetorical frame — the address t@® dyyéAw ... ypdyov, the self-
predication td8e Aéyel drawn from the inaugural vision of ch. 1, the diagnostic oida,
commendation and/or rebuke, the prophetic-call formula 6 #xwv od¢ dxovodrtw, and
the conqueror-promise t® vik®vtt — so that the recurring formulae (the t@® vikGvt
dow promises, the hidden manna and white stone of v.17, the morning star of v.28)

are the chapter's structural signature.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



